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TEXTE RUSSE. — RussiaN TEXT.

No 1218. — [MIOUTOBO-TEJIEI'PAOHAA KOHBEHIMA * MEHKIY POCCHICKON
COLUAJINCTUYECKON ®OEJEPATUBHON COBETCKON PECHVBJIUKON,
YHKPAMHCKON COLMAJIUCTUYECKON COBETCKON PECIIVBJIUKON 1
BEJOPYCCKOI COLMAJUCTUYECKOIN COBETCKON PECIVBJIUKON C
OOHON CTOPOHBLI, H HOJIBCKOWN PECIYBJNKOW C IPYI'ON CTOPOHBI,
MOONMHCAHHASL B MOCKBE 24-ro MAHA 1923 TOJIA.

Polish and Russian official texts communicated by the Chargé d'affaires a. i. of the Polish Delegation
accredited to the League of Nations. The registration of this Convention took tlace July 8, 1926.

Poccuiickan Conumamucrnyeckas QEgePATHBHAA COBETCHAA PECIVEIMKA, YKPAUHCKAA CCUUANNCTHYE-
ckan Cesercran Pecnveanka n Briropyvcckas Comuanuctuueckaa COBETCKAA PECHVBINKA ¢ OXHOH CTO-
porst 1 ITonbcraa Promyeiusa, ¢ Opyrofi CTOPOHE!, PYKOBOLUMEIE FHETAHHEM CORENCTBOBATH PAZBHTHIO
MeMAy O0OHMH CTPRHAMM JPYIKECKIX OTHOMICHHI H HHOHOMIMECKHX CHOIUCHMI, PEMIIIN COraacHo or. X X1
MMPHOI'O JOTOBOpA, sawiioueHnaro s Pore 18 wmapra 19212 roga, ompegenuts B ocoGoit IRoHBeHIMH
YCIIOBUA HOYTOBEIX, TeNETPAPHLIX, pamuHoTeserpadHuX i Tele(OHHBIX CHOLICHHH KAK B3AUMHLIX MY

obouMi CTOPOHAMIl TAK H TPAH3UTHLIX Yepes X TEPPUTOPUIL 1T HABHAUIIN AJIA CEro CBOUMII YyIOJHOMOUYEH-
HBIMI.

MrasureaserBa Poccuiickott Couupanucrudecroit METEPATHBHON COBETCKOL Pecnyvemiku, YHKPAUHCKOR
Coupamucrunyrckoit  CoBercuoii  Prcnveanwku u  DBraopvackoit  COHMATHCTUYECKOH COBETCKOM
Prcnysnusn :

Haena Honnerun Hapopmoro Kowmuccapuara [lour n Temerpapos Konsmy Bacuinesiua
Trooumona 1

Tomomauka 3asegpiBaonero DrouoMudecko-Ilpasosoro Otmena Hapoauoro Komiiccapuara
Huocrpannnix JJem — Eprenus Baagumuposuwua Pysununa.

Heesnpent [Hoabcroil Prcnysanku :
Topapuma Crarc-Cexperapa mo geaam ITour u Tenerpados — Baagumupa J[0BPoBObCKOTO.

O3naueHuble YOOTHOMOYEHHBIC II0 BBAHMHOM Hpel];’ﬂBJIeHHII CBOIIX IOJHOMOYHMII, HAHZEHHLIX B IMOJAHOII

u Hajuexauieil gopme, npuHAnu, ¢ o0MEro COrMACHA, NMOK YCIOBHEM PaTHHUKALMH, HIKeCTeAYIONie
MOCTAHOBJIEHUA,

OBIIUIE ITOJIOMEHIIA.

Cmamos 1.

1. Mespy porosapusawuiiMumes (roponamu Gyger HPOH3BONHTLCA NPABHILHHI HEMOCPEACTBEHHBII
yepes rpaHulnl o0MeH IIPOCTOH M BAKA3HOH KOPPECHOHIEHNNI (IIHCeM, MOYTOBLIX KAPTOUCK, ITCUATHBIX
opousBefeHnil, neqoBLIX 6ymar 11 o6pasyliKOB TOBAPOB), miceM ¢ OO0 sBICHHON ICHHOCTHIO, NOCHUIOK 1
Telerpamm, :

*The exchange of ratifications took place at Warsaw, March 2, 1925.
* Vol. VI, page 51, of this Series.
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1 TRANSLATION,

No. 1218. — POSTAL AND TELEGRAPHIC CONVENTION BETWEEN
THE POLISH REPUBLIC OF THE ONE PART AND THE RUSSIAN
SOCIALIST FEDERAL SOVIET REPUBLIC, THE SOCIALIST SOVIET
REPUBLICS OF THE UKRAINE AND OF WHITE RUSSIA, OF
THE OTHER PART, SIGNED AT MOSCOW, MAY 24, 1923.

Tue PoLisH REPUBLIC, of the one part, and THE RuUSSIAN SocIiALIST FEDERAL REPUBLIC, THE
SOCIALIST SOVIET REPUBLICS OF THE UKRAINE and THE SOCIALIST SOVIET RepPUBLIC OF WHITE
Russia, of the other part, being desirous of promoting the establishment and development of
friendly relations and economic intercourse between their respective countries, have decided, in
accordance with Article XXT of the Treaty of Peace, signed at Riga on March 18, 1921, to conclude
a convention concerning the settlement of their postal, telegraphic, radio-telegraphic, and tele-
phonic relations, both direct and in transit, and have for this purpose appointed as their Pleni-
potentiaries :

THE PRESIDENT OF THE PoLISH RRPUBLIC :

M. Wiodzimierz Doroworski, Civil Engineer, Under-Secretary of State in the Ministry
of Posts and Telegraphs ;

TuE GOVERNMENTS OF THE FEDERAL SOCIALIST REPUBLIC OF THE RUSSIAN SOVIETS, THE SOCIALIST
REPUBLIC OF THE SOVIETS OF THE UKRAINE AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE SOVIETS
or WHITE RussiA :

Kozma V. TroriMov, Member of the Board established at the People’s Commissariat
for Posts and Telegraphs, and

Eugéne V. RouBININ, Assistant to the Head of the Economic and Legal Section of the
People’s Commissariat for Foreign Affairs ;

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed, subject
to ratification, upon the following provisions :

GENERAL PROVISIONS.

Avrticle 1.

1. A regular and direct service for the conveyance of ordinary and registered correspondence
(letters, postcards, printed papers, business papers and sample packets), letters of declared value,
postal parcels and telegrams, shall be established between the two Contracting Parties.

2. Until otherwise agreed upon, the following shall not be accepted for conveyance : postal
orders and correspondence of all kinds marked with trade charges or for express delivery ; postal

! Translated by the Secretariat of the League of Nations.
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service for subscribers to newspapers, reply coupons, identity cards and telephone calls. The
conditions governing the establishment of these forms of postal service and the dates of opening
of such services may, if required, be settled by special agreements between the Postal and Tele-
graphic Administrations of the Contracting Parties.

Article 2.

1. Each Contracting Party shall guarantee to the other Party freedom of transit through
its territory for ordinary and registered correspondence, letters of declared value, postal parcels
and telegrams coming from or sent to any country with which the Party in question maintains
a postal and telegraphic service.

2. Postal packets may be accepted for conveyance in transit both ““ & découvert ” and
in closed mails.

3. The postal and telegraph administrations of the Contracting Parties shall, so far as
possible, grant each other the usc of direct telegraph lines for the transmission of telegrams in
transit, and shall settle, by agreement, the conditions under which such lines may be used.

Avrticle 3.

_ Each of the Contracting Parties reserves the right to suspend, temporarily and in a specified
direction, the exchange of any given category of mails. The Party taking such a measure shall
be bound to inform the other Party of such suspension immediately, if necessary by telegram.

Article 4.

The exchange between the Contracting Parties and the despatch in transit through their
territories of ordinary and registered correspondence, letters of declared value, parcels, telegrams
and radio-telegrams, shall be subject to the regulations of the international agreements in force
except in so far as such regulations are abrogated or modified by the Articles of the present Con-
vention. The said agreements are :

(a) The Universal Postal Convention and the Detailed Regulations for its Exe-
cution ;

(b) The Agreement for the Exchange of Insured Letters and Boxes and Detailed
Regulations for its Execution ;

(c) The Universal Parcel Post Agreement and the Detailed Regulations for its
Execution ;

(d) The International Telegraphic Convention and the Detailed Regulations of the
International Telegraphic Service ;

(¢) The International Radio-Telegraphic Convention, and the Detailed Regulations
for its Execution.

Avticle 5.

1. The accounts of both Parties for the payment of transit charges for letters and articles
sent by letter post, for postal parcels, for telegrams and radio-telegrams and the insurance fees for
letters of declared value shall be drawn up in gold francs.

For all these purposes the gold franc shall be considered as equal to 0.192957 United States
dollar, or one dollar as equal to 5.1825 gold francs.

2. The balance of the accounts of the two Parties shall be paid to the creditor administration
in dollars through banks in the capital of the creditor country.

3. The costs of payment shall be borne by the debtor administration.

No. 1218




1926 League of Nations — Treaty Series. | 383

Avrticle 6.

1. The term franc when used in the various Articles of the present Convention (declared
value, weighing and insurance fees, telegraph charges, etc.) shall be understood to mean the gold
franc.

2. Each Contracting Party shall determine the value of the gold franc in terms of its
OWN Currency.

Article 7.

1. FEach Postal and Telegraph Administration shall carry the mails as far as an agreed
point on its frontier and, if necessary, up to a point fixed by agreement between the Postal and
Telegraph Administrations of the Contracting Parties.

2. Mails passing between two places on opposite sides of the frontier shall be carried :

(a) In a single direction, by and at the expense of the despatching Postal and Tele-
grapll Administration ; or :

(b) In both directions by a single Administration, if there is an agreement to that
effect between the Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties.

in that case the cost of carrying the mails shall be divided between the two Administra-
tions.

3. When mail-trains arrive from both directions at a common frontier station situated in
the territory of one of the Contracting Parties, the Administration to which the train crossing the
frontier belongs shall bear the cost of carrying the mails as far as the common frontier station.

4. When the mail trains coming from the territory of either Party arrive at a station situated
within the territory of the other Party, the mails in both directions shall be carried alternately
by each postal administration, for agreed periods, at the expense of the Administration in question.

5. Should an air service be established between Poland and Russia, the Postal and Telegraph

Administration of the Contracting Parties agrce to make use of such service for the carriage of
mails.

The Governments of the Contracting Parties shall take steps to cnsure that all the necessary

conditions regarding the carriage of mails are stipulated in the concessions granted by them for
the said air service.

Avrticle 8.

Postal and telegraph officials whose duties oblige them to cross the frontier shall be provided
with certificates, valid either for a fixed period or for one occasion only, and duly attested by the
local authorities of the country which the official is to enter. 4

This regulation shall not, however, apply to officials employed in post-office vans who accompany
the mails of one Contracting Party to a railway station situated in the territory of the other
Party. Such an official need only have an identity certificate, with photograph, issued by the
local postal and telegraph administration under which he is employed. This certificate shall autho-
rise the official to remain, during the stop of the train, in the post office van and to have access to
the parts of the station to which passengers are admitted.

Article q.

1. The mail bags must be strong and must be marked with the stamp of the post office
to which they belong.

No, 1218
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These bags must be returned empty by the next post to the office to which they belong, their
numbers being indicated in the letter-bill.

2. Mail bags not returned within two months from the date of despatch shall be regarded
as lost. In such case the Administration responsible shall be bound to refund the purchase price
of the same number of new bags.

Avrticle 10.

1. All correspondence between the Administrations of the Contracting Parties or between
the postal and telegraph administrations under them shall be in French.

Frontier post offices at which the mails are exchanged may, however, use the official languages
of their respective countries in correspondence with each other,

2. The offices at which mails are exchanged shall reply directly to any enquiries addressed
to them regarding mails and telegrams.

Avrticle 11,

1. Official, ordinary or registered correspondence relating to the postal, telegraph, radio-
telegraph and telephonic services, and passing between the Central Administrations of the Contract-
ing Parties, or between the local post, telegraph, or combined post and telegraph offices, shall
be carried free of charge.

2. No charge shall be made in respect of official telegrams concerning questions connected
with the telegraph, radio-telegraph, telephone and postal services, passing between the Central
Administrations of the Contracting Parties, persons authoriscd to send such messages or post
and telegraph offices.

3. All other correspondence, of any origin or destination whatever, must be prepaid or
charged for in the regular manner, in accordance with the provisions of the International Conven-
tion in force.

Avrticle 12.

The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall communicate
to each other the following information :

(a) The equivalent rates which they have adopted for their postage and telegraphic
correspondence ;

(b) A list of the countries for which they may act as intermediaries in the exchange
of postal parcels and letters of declared value ;

(c¢) The postage dues which they collect in respect of parcels and letters of declared
value conveyed in transit through their respective countries ;

(d) Any special regulations regarding import prohibitions and restrictions in force
in their own countries and in the countries for which they act as intermediaries in the
exchange of mails ;

(e) Any changes subsequently introduced in the above provisions. If possible these
changes shall be notified one month before they come into force.

Article 13.

The service and other regulations necessary for the execution of the present Convention shall
be embodied in the supplementary Protocol to be signed by the Plenipotentiaries who are authorised
to sign the present Convention.

The postal and telegraph administrations of the Contracting Parties may decide, by agree-

ment, to modify the aforesaid regulations to meet the requirements of the service.

No, 1218 25
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LETTERS, POSTCARDS, PRINTED PAPERS, BUSINESS PAPERS AND SAMPLES
OF GOODS.

Avrticle 14.

Ordinary and registered letters, postcards, printed papers, business papers and samples
of goods exchanged between the countries of the Contracting Parties shall be prepaid by means
of postage stamps at the rates fixed by the Universal Postal Convention (Article 6) and according
to the corresponding equivalents laid down in the country of each Contracting Party.

Avrticle 15.

Each Contracting Party shall retain the transit charges laid down in the Universal Postal
Convention for mails conveyed in transit through its territory under Article 14 of the present
Convention.

Article 16.

Should the postage rates of one of the Contracting Parties calculated by the gold franc standard
be lower than those of the other Party, the Postal and Telegraph Administration of the latter
Party may refuse to accept unstamped or insufficiently stamped correspondence or postcards
with prepaid replies sent to the former country.

The Postal and Telegraph Administration of the country in regard to which measures of this
kind have been taken shall be entitled, for reasons of reciprocity, to take similar action in respect of
correspondence addressed to the other country.

Article 17.

I. The Contracting Parties shall be entitled to refuse, should their laws so require, to despatch
or convey through their respective territories the following correspondence, which shall be returned
to the despatching office :

(a) Correspondence addressed * poste restante ™ ;
(b) Letters weighing more than one hunded grammes. Letters addressed to or sent

by State institutions may, nevertheless, be accepted up to a maximum limit of two
kilogrammes.

The Poztal and Telegraph Administrations shall be authorised to cancel these restrictions,
by agreement, as soon as circumstances permit,

2. Ordinary or registered letters sent from one of the contracting countries to the other,
may not contain any coin current in either country or in any other country.
] Should such coin be found enclosed, the letter containing it shall be returned to the country
of origin.

3. The restrictions imposed in paragraphs 1 and 2 of the present Article shall not apply
to postal correspondence in transit through the territory of the Contracting Parties, or to re-addressed
correspondence,

4. Nolimit of weight shall be fixed for official service correspondence (paragraph 1, Article I1).
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Avrticle 18.

The provisions of paragraphs () and (/) of Section 3 of Article 17 of the Detailed Regulations
for the Execution of the Postal Convention of Madrid, which allow printers’ errors to be corrected
or words or passages in printed matter to be marked or underlined, shall not apply to correspondence
between the Contracting Parties.

Printed matter so corrected and irregularly accepted for despatch shall be returned to the
country of origin. '

Article 19.

1. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall not be responsible
for loss of registered correspondence if such loss is due to circumstances outside their control.

2. In the case of loss of registered correspondence the sender shall be entitled to compen-
sation amounting to fifty francs. The equivalent of that sum shall be paid in the country of origin
and in the currency of that country at the rate of exchange fixed by the Postal and Telegraph
Administration of that country for articles sent by international letter post.

3. The compensation in question must be paid in the manner laid down in the preceding
paragraph, whether the payment is effected on behalf of the Postal and Telegraph Administration
of the place of origin, or on behalf of the Postal and Telegraph Administration responsible for the
loss.

4. If the compensation is paid by the Postal and Telegraph Administration of one of the
Contracting Parties on behalf of the Postal Administration of the other Party, the latter Party
shall refund the sum in question to the former in the same currency not later than two months
after the date of despatch of the notice of payment.

5. Pending the establishment of a post office money-order service such compensation shall
be paid once a month through a bank or through the diplomatic represcntative of the responsible
Party in the capital of the country of despatch.

LETTERS OF DECLARED VALUE.

Avrticle 20.

I. The maximum declarable value for letters sent from one Contracting Party to the other
shall be fixed in accordance with the laws of those countries but shall not in any case exceed :
(a) Twenty-five thousand francs for letters sent by or addressed to State institutions
and banks,
(b) One thousand francs for all other letters.

2. The maximum declarable values laid down in the preceding paragraph shall also apply
to letters conveyed in transit through the territories of the Contracting Parties on their way to
or from a third country, unless lower maximum values are fixed by the regulations in force for
letters sent to or from the latter country.

3. The value declared by the sender must not exceed the actual value of the contents of
the letter and must be declared in gold francs, or in the currency of the country of origin. In the
latter case the Administration of the country of origin must convert the declared value into gold
francs at the rate fixed by the Postal and Telegraph Administration of each Party in order to deter-
mine the equivalents of the rates chargeable on international correspondence.
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. The maximum declarable values laid down in paragraph 1 of this Article may be changed
by agreement between the Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties.

Article 21,

I. Letters of declared value must be handed in at the post office open in order that their
contents may be verified ; they must not contain anything under special cover.

2. The sender must enclose in each letter of declared value a list of the articles which it
contains, indicating the value of each separate article and the aggregate amount of these values,
expressed either in gold francs or in the currency of the country of origin.

3- The list must be drawn up by the sender in the language of the country of origin and
also in that of the country of destination, or else in French alone and in duplicate. Both copies
of the list must bear the stamp of the post office of origin. One of the duplicate copies will be
nserted in the letter and the other will be returned to the sender.

Avticle 22.

Letters of declared value must only contain brief communications referring to the articles
sent in the letter.

Avrticle 23.

. If a letter of declared value is found in the country of destination to contain articles the impor-
tafttlorg of which is prohibited, the letter must not be confiscated but must be returned to the country
of origin.

Avrticle 24.

The conditions regarding the handing in for despatch and the delivery of letters of declared
value shall be fixed by the internal laws and regulations of the country of origin or the country
of destination, except as otherwise provided by the present Convention.

Article 25.

1. The sender of aletter of declared value shall, when handing in a letter for despatch, pay
the following charges which are applicable to letters exchanged between the Contracting Parties:

{2) The postage and registration fee for international registered letters ;

(b) An insurance fee of fiftcen centimes for the benefit of each of the Contracting
Parties in respect of every three hundred francs or fraction thereof declared,

2. The accounts for the exchange and conveyance in transit of letters of declared value shall
be drawn up and amounts due on balance shall be paid in the manner laid down in Article 5 of the
present Convention.

The aforesaid accounts shall be prepared monthly.,

Avrticle 26.

At post offices for the exchange of correspondence, letters of declared value sent from or
addressed to the Contracting Parties, or sent in transit, shall be despatched in accordance with the

directions on the waybills ; they shall be conveyed & découvert and separately.
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The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties may, however, if cir-
cumstances require, agree that letters of declared value shall be carried in closed containers, which
shall be exchanged between the principal post offices.

Avrticle 27.

1. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall not be re-
sponsible for the loss or theft of, or damage to, the contents as specified on the list (Paragraph 2 of
Article 21), of letters of declared value, should the same be caused by circumstances outside their
control.

2. Should a letter of declared value be lost or its contents be wholly or partly lost, damaged
or stolen, the sender shall be entitled to compensation up to the actual amount of the loss, damage
or theft, provided that such compensation does not exceed the sum declared.

The compensation in respect of documents or papers having no commercial value shall not
exceed an amount corresponding to the direct damage caused by the loss or theft of, or the damage
to, such documents or papers. Nevertheless, should it be impossible to determine in this manner
the amount due to the sender, the compensation shall be equivalent to the declared value of the
articles lost, stolen or damaged.

The Administration in whose territory the letter has been lost or its contents damaged
or stolen, shall be held responsible.

4. The compensation shall be paid in the country of origin and in the currency of that country
at the gold franc rate of conversion which is fixed by the Postal and Telegraph Administration
of each Party for determining the rate applicable to international correspondence.

The payment of compensation, and the reimbursement of sums paid for that purpose by one
Postal and Telegraph Administration on account of the other, shall be effected in accordance
with the provisions of Article xg, paragraphs 3, 4 and 5 of the present Convention.

Avrticle 28.

Boxes of declared value shall not be accepted for exchange.

PARCEL POST.

Article 29.

1. Postal parcels, insured or otherwise, shall be accepted for conveyance between the Con-
tracting Parties provided that their weight does not exceed 10 kilogrammes and that their value
does not exceed the maximum allowed, namely, 1,000 francs.

2. Postal parcels shall be accepted for conveyance provided that their dimensions do not
exceed 60 centimetres in every direction. If the dimensions exceed this limit in one direction,
the two other directions or the girth of the cross-section must be proportionately less ; for example,
if the length is between 60 and 100 centimetres the girth must not exceed 200 centimetres, or if
the length is between 100 and 120 centimetres, the girth must not exceed 140 centimetres. Postal
parcels exceeding 120 centimetres in length will in no case be accepted.

3. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall be authorised
to change, by agreement, the maximum declarable values, weights and dimensions fixed in para-
graphs 1 and 2.
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4. As regards the presentation for despatch and the delivery of postal parcels, and the ulti-
mate disposal of articles the importation of which is prohibited or restricted, the municipal laws
and regulations of each of the Contracting Parties shall be applied, except as otherwise provided
in the present Convention.

5. The following shall not be accepted for despatch from one of the contracting countries
to the other:

(a) Postal parcels which exceed the dimensions laid down in paragraph 2, or which,
owing to their form or fragility, are regarded as unduly difficult to handle;

(b) Express parcels;

(¢) Parcels on which the sender would be required to pay the Customs duties.

Article 30.

1. Notwithstanding the provisions of Article 2 of the present Convention whereby the
Contracting Parties undertake to ensure freedom of transit through their respective territories
to parcels sent from or addressed to any third country, the said Parties shall only be bound to accept
parcels for conveyance in transit if their ““ get up ™ fulfils the conditions required by Article 29
for parcels accepted for despatch from one contracting country to the other, and provided that
the third country does not apply more severe restrictions.

2. When necessary, in view of the conditions of transport or the over-loading of mail-vans
on the routes used for the conveyance of mails in transit, each of the Contracting Parties shall be

entitled to fix a maximum number of parcels to be conveyed in transit to the other Contracting
Party.

Article 31.

1. When handed in for despatch postal parcels must be pre-paid up to the amount sufficient
to carry them to their destination.

2. The postage on parcels exchanged between the Contracting Parties shall be fixed as fol-

lows :
Share accruing to
Total
Amount Poland | U.S.S.R.
Fr. Fr. Fr.
Parcels sent from Poland to the European parts of the U. S.S. R,
and vice versa, weight not more than 1 kg. .. e 2.30 0.55 1.975
Weight 1 - 5 kgs. 2.50 0.75 1.75
Weight 5 - 10 kgs. . . . . . . . . . . . ... ... 3.70 1.15 2.55
Parcels sent from the Asiatic parts of the U.S.S.R. to Poland
and vice versa, weight not more than 1 kg. . e e 4.05 0.55 3.50
Weight 1 - 5 kgs. . 4.25 0.75 3.50
Weight 5 - 10 kgs. 6.25 1.15 5.10

The insurance fee for parcels of declared value cxchanged between the Contracting Parties
shall be fifteen centimes for the benefit of each Contracting Party on every three hundred francs
or fraction thereof declared.

4. The Postal and Telegraph Administration of the country of origin shall be entitled to
charge for its own benefit, for despatching parcels of declared value, a despatch fee not exceeding

fifty centimes per parcel irrespective of the amount declared.
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5. The Postal and Telegraph Administration of the country of destination shall be entitled
to collect from the addressee a charge to recoup itself for the cost of the Customs
formalities. Such charges shall not exceed fifty centimes per parcel,

Article 32.

1. The rates for parcels conveyed in transit through the territories of the Contracting Parties
and any insurance fees for such parcels, shall be fixed in accordance with the Universal Parcel
Post Convention.

2. Should a parcel be damaged during conveyance in transit and should it be impossible
to forward it without re-packing, the intermediate post office shall be entitled to debit the next
office with the charge for re-packing, which shall be collected from the addressee. Such charge
may not exceed fifty centimes, If the parcel is returned to the place of origin, this charge shall
be collected from the sender.

Article 33.

1. Parcels exchanged between the Contracting Parties shall be sent 4 décomwvert. The same
procedure shall be adopted in regard to parcels in transit, unless a special agreement is concluded
for the conveyance of such parcels in closed containers.

2. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall jointly deter-
mine the exchange post offices and routes to be used for the parcel post.

Article 34.

Every parcel despatched shall be accompanied by a despatch note and by a Customs decla-
ration, in two identical copies, made out by the sender in French or in the language of the country
of origin, with a translation in the language of the country of destination.

Avrticle 35.

Parcels containing articles, the importation of which is forbidden, may not be confiscated
but must be returned by the post office, provided always that the Customs declaration made by
the sender is correct.

Avticle 36.

The sender shall be entitled when handing in a parcel for despatch to indicate on the despatch-
note and on the packing what is to be done with the parcel, should it be sent to the Returned
Letter Office. He may require :

(a) That the parcel shall be at once returned to him;
(b) That it shall be delivered to another addressee ;
(¢) That it should be treated by the country of destination as abandoned.

Avticle 37.

The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall be authorised
to refuse to accept any communication written on the detachable coupons of the despatch notes.
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Avrticle 38.

A parcel which, for any reason, is sent back to the Returned Letter Office shall, unless the
sender at the time of handing it in for despatch ask for it to be returned to the place of origin
(Article 36), be kept for one month, if in Poland, and for two months, if in the Union of Soviet
Socialist Republics.

At the end of the above periods such parcel shall be returned to the country of origin without
previous notification of non-delivery.

Article 39.

Customs duties and other non-postal charges levied upon parcels which are returned to their
country of origin or re-directed to a third country shall be refunded, whether in Poland or in the
Union of Soviet Socialist Republics.

Article 4o.

I. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall not be respon-
sible for the loss or theft of, or damage to, parcels should the same be due to circumstances outside
their control.

2. If a postal parcel has been lost or if its contents have been wholly or partly lost, damaged
or stolen, the sender shall be entitled to compensation up to the actual amount of such loss,
damage or theft, unless the damage is due to the fault or negligence of the sender or to the nature
of the articles sent.

3- Such compensation shall not exceed 1 franc per kilogramme in the case of ordinary par-
cels, and in the casc of parcels of declared value the amount of the value declared.

4. Compensation shall be paid in the country of origin in the currency of that country at
the gold franc rate laid down by the Postal and Telegraph Administration of each Party for cal-
culating the charges on international mails. The payment of compensation and the reimburse-
ment of sums paid in respect of the loss or theft of, or damage to, parcels shall be effected in
accordance with paragraphs 3, 4 and 5 of Article 19 of the present Convention.

Avrticle 4x.

1. The reciprocal settlement of accounts for parcels sent direct from one contracting country
to another and for parcels conveyed in transit shall be effected monthly in accordance with the
detailed regulations of the Universal Parcel Post Agreement (Article 4).

2. The accounts, together with the relevant documents, shall be sent to the Administration
concerned within the two months following that to which they relate.

The accounts must be audited and returned not later than one month from the date on which
they were received.

3. The monthly accounts, after having been audited and approved by both Parties, shall
be incorporated in a general account drawn up by the creditor Administration. This general
account shall be settled not later than one month from the date on which it is received.

Any sums still due after that period shall bear interest at 7 %, per annum payable to the
creditor Administration.

TELEGRAPHIC COMMUNICATION.,

Article 42.

1. Each of the Contracting Partics undertakes to place at the disposal of the other Party,
in its own territory, as many telegraph lines as are required for the transmission’of telegrams,
whether direct or in transit.
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2. The original number of such telegraph lines and of the exchange stations, as also the
nature of the apparatus to be used, are given in the supplementary Protocol (Article 13).

3. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall be authorised
to establish a direct radio-telegraph service as soon as possible with each other and with other
countries, by means of their radio stations, and to determine by agreement the rates for radio-
telegrams,

Article 43.

1. In the case of ordinary terminal telegrams between the telegraph offices of the Contract-
ing Parties a charge shall belevied of 8 centimes per word on behalf of Poland and of 26 centimes
per word on behalf of the Union of Soviet Socialist Republics.

2. ‘Transit rates shall be fixed as follows:

(a) European telegraph system: On all ordinary telegrams, a charge of 7 centimes
per word shall be levied on behalf of Poland, and of 24 centimes per word on behalf
of the Union of Soviet Socialist Republics ;

(b) Extra-European telegraph system: On all ordinary telegrams a charge of
12 centimes per word shall be levied on behalf of Poland and the charge laid down in
Table B of the International Telegraph Service Regulations shall be levied on behalf
of the Union of Soviet Socialist Republics. :

3. The charges laid down in paragraphs 1 and 2 of the present Article may be increased or
diminished, by agreement, in pursuance of modifications introduced in regard to such matters
by the International Telegraph Union.

In particular, the charges laid down in paragraph (a) of Section 2 may be modified by agree-
ment between the Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties in such a way
as to equalise the charges on telegrams sent over lines belonging to different States.

. For press telegrams the above-mentioned rates shall be reduced by 50 % in the Polish-
Russsian and European systems, and by at least 50 %, in the extra-European system.

5. The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties may, by agreement,
establish a service of ‘“ deferred telegrams ” at a rate reduced by 50 %,

6. Meteorological telegrams shall be transmitted free of charge.

Article 44.

1. Telegrams passing between the Contracting Parties must be written in Latin characters
in one of the following languages : Russian, Polish, English, French, German and Italian.

Telegrams in languages other than those mentioned above or in cipher or conventional language.
shall not be accepted unless a special agreement on the subject has been concluded between the
Postal and Telegraph Administrations concerned.

The restrictions in respect of the language to be used do not appy to government telegrams
or to telegrams passing in transit.

2. Telegrams addressed to places which have no telegraph office shall as a general rule be
delivered by post. They shall only be delivered by express service if the telegraph office receiving
them has been requested by the addressee to deliver the telegram to him by express service.

No naotice shall accordingly be taken of the conventional signs XPX, XPP and XPT.
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Avriicle 45.-

The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties undcrtake to commu-
nicate to cach other, before the telegraph service is opened, a list of the State institutions and
officials entitled to despatch State telegrams in accordance with Article 5 of the International
Telegraphic Convention at present in force.

Article 46.

1. There shall be a monthly scttlement of accounts between the Contracting Parties in respect
of terminal and transit telegraphic correspondence, as provided in the service regulations annexed
to the International Telegraphic Convention.

2. The sums due on balancing the monthly telegraph accounts shall be paid to the creditor
Administration within the two months following the month to which the accounts relate, and in
the manner laid down in Article 5 of the present Convention.

3. Any mistakes detected when the accounts are audited shall be rectified in the next monthly
settlement.

FINAL PROVISIONS.

Avrticle 47.

The provisions of the present Convention concerning the exchange of mails and telegrams
shall come into force fifteen days, at latest, and the provisions concerning letters of declared value
and postal parcels two months, at latest, after the exchange of the instruments of ratification.

Article 48.

The present Convention shall remain in force for an indefinite period, and may be abrogated
if either Contracting Party so desires, provided that three months’ notice of denunciation has been
given to the other Contracting Party.

Article 49.

The present Convention is done in duplicate in the Polish and Russian languages.

For purposes of interpretation of the Convention both texts shall be equally authentic.

The present Convention shall be ratified and shall come into force on the date of the exchange
of the instruments of ratification.

The exchange of the instruments of ratification and the signature of the Protocol of ratification
shall take place at Warsaw.

In faith whereof the Plenipotentiaries of the Contracting Parties have signed the present
Convention and have thereto affixed their seals.

Done at Moscow, the twenty-fourth day of May, one thousand nine hundred and twenty-three.

(Signed) Wlodzimierz DOBROWOLSKI.
(Signed) K. TROFIMOV.

(Signed) E. ROUBININ.
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FINAL PROTOCOL

of the Postal and Telegraphic Convention concluded between the Polish Republic, of the one part,
and the Federal Socialist Republic of the Russian Soviets, the Socialist Republic of the Soviets
of the Ukraine and the Socialist Republic of the Soviets of White Russia, of the other part.

In view of the declaration made by the Plenipotentiaries of the Federal Socialist Republic
of the Russian Soviets with regard to the conclusion on May 24, 1922, of an Agreement between
the said Republic and the Union of the Republics of the Trans-Caucasian Soviets concerning
unification of postal, telegraphic, telephonic and radio-telegraphic services under a joint admi-
nistration of the People’s Commissariat for Posts and Telegraphs at Moscow, it has been agreed
that the provisions of the above-mentioned Convention shall also apply to the Union of Republics
referred to above.

The present Protocol shall form an integral part of the Convention and shall come into force
at the same time as the Convention.

In faith whereof the Plenipotentiaries of the two Parties have signed the present Final Protocol.

Moscow, the twenty-fourth day of May, one thousand nine hundred and twenty-three.

(Signed) Wlodzimierz DOBROWOLSKI.
(Signed) XK. TROFIMOV.
(Signed) E. RoOUBININ.

SUPPLEMENTARY PROTOCOL.

to the Postal and Telegraphic Convention concluded between the Polish Republic, of the one part,
and the Federal Socialist Republic of the Russian Soviets, the Socialist Republic of the Soviets
of the Ukraine and the Socialist Republic of the White Russian Soviets, of the other part.

In execution of Article 13 of the Postal and Telegraphic Convention, signed at Moscow on May
24, 1923, the undersigned Plenipotentiaries of the Contracting Parties have agreed upon the
following provisions :
) Article 1.

The following towns are appointed until further notice as places of exchange of ordinary and
registered mails :

On the Polish side On the U.S, S. R. side

Moscow Warsaw
Petrograd Moscow Vilna
Kharkow Brest N/B
Warsaw Kiew W
Odessa Petrograd { Vi?rll‘:.a'w
Minsk Khark W
Paku Nharkow Warsaw
Vil I\P!Icicscow d ew { L;éigw
Hna Meinrs(i{gm Odessa :::arsa.w
Lwow Kiew Minsk { Vilna
Brest N/B Moscow Beaku Warsaw
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Avrticle 11.

The following are appointed until further notice as places for the exchange of letters of declared
value : on the Polish side, Warsaw and Brest N/B; and, on the Russian side, Moscow, Kiew
and Minsk. No letters shall be sent through Warsaw and Moscow save those addressed to those
two towns.

Article TIT.

The following are appointed as places for the exchange of postal parcels : on the Polish side,
Brest N/B and Warsaw ; and, on the side of the Union of Soviet Socialist Republics Minsk and
Kiew. No parcels shall be sent to Warsaw other than those addressed to that town.

Article TV,

The mails from Poland to the Union of Soviet Socialist Republics and wice versa shall, until
further notice, be conveyed over the frontier by the Stolpce-Niegorieloje and Zdolbunowo-Szepie-
téwka sections of line.

On the Niegorieloje-Stolpce section the delivery and receipt of mails shall be carried out for
alternate periods of two months, by Russian mail vans at Stolpce station, and by Polish mail
vans at Niegorieloje station. The Polish mail vans shall perform this work for the first period
after the opening of the postal service.

On the Zdolbunowo-Szepietéwka section delivery and receipt of mails shall be carried out,
in accordance with the railway time-table for the summer of 1923, on Tuesdays and Wednesdays
by Russian mail vans at Zdolbunowo station, and on Thursdays and Sundays by Polish mail
vans at Szepietéwka station. The time-table for travelling post offices may be changed by agreement
50 as to correspond with any changes made in the railway time-tables.

Avrticle V.

At the exchange offices (Article IV) the mails shall be handed over accompanied by duplicate
waybills, one copy of which will be retained by the official receiving the mails and the other duly
signed by him will be handed to the official delivering the mails.

‘These waybills shall contain the following brief information :

(r) Number of bags ;

(2) Number of letters with declared value and the serial numbers of the lists accom-
panying them ;

(3) Number of parcels and serial numbers of lists accompanying them.
In addition to the waybill the official receiving the mails shall also be given :

(x) A list of bags drawn up by the travelling post office showing the number of bags,
classified according to places of exchange and contents ; :

(2) The lists accompanying the letters with declared value drawn up by the exchange
offices ;

(3) The despatch notes, drawn up by thé exchange offices.

If the postal official whose duty it is to receive the bags has no mails to hand over, he must
deliver a waybill, marked “ nil ” and duly stamped and signed.
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Article V1.

The bags containing ordinary and registered correspondence exchanged between the Contract-
ing Parties or seat in transit through their territories shall be sealed and strongly fastened in such
a way that they cannot be opened during the journey. If any of the mail bags at the exchange
office are found to have had the seal removed or the fastening loosened, or to be torn or to have
become unsewn, the officials may refuse to accept them.

In cases of refusal to accept the mails a note to that effect, stating the reasons for refusal, must
be made on both copies of the waybill and signed by the post office officials handing over and
receiving the mails.

Post office officials receiving the mails must take similar action if they find a letter of declared
value (ﬁr a postal parcel bearing traces of damage, or packed in such a way as to leave the contents
exposed.

If defects in mail bags or in letters of declared value or in the packing of parcels are notified
after the mails have been received, the Administration which has delivered the said articles cannot
be held in any way responsible.

Article VII.

All registered articles placed in the mail bags"must be entered separately on the letter-bill,
with the number and place of origin of each article. Letter-bills must be numbered consecutively
in series from January 1 to December 31.

When an exchange office simultaneously despatches several mail bags containing registered
articles, the letter-bill must be enclosed in one of the bags and the other bags must contain supple-
mentary lists of the registered articles enclosed in them. The letter-bill will in that case only contain
particulars of the articles in the bag in which it is enclosed ; the total number of articles in the
other bags must be entered separately on the back of the letter-bill, with references to the supple-
mentary lists.

Article VIII.

Service communications accompanying documents relating to telegraph and radio-telegraph
accounts, waybills for parcels and for letters of declared value must be forwarded in a special bag
apart from any other correspondence. o

The label of this bag must bear the name of the office to which the contents are to be sent.

Article IX.

Lists accompanying letters of declared value must be legibly written or typed, and must
be signed by the sender.* The values declared must be written both in figures and in words. The
lists must contain no erasures or corrections.

No articles may be entered in the list if the insurance fee for them has not been paid. The
duplicate copies of the list must be idemntical and must be written on two halves of a sheet or half
a sheet of paper. .

” Article X.
Letters of declared value and parcels shall as a rule be pre-paid by means of postage stamps.

Nevertheless, the Postal Administrations of both Contracting Parties shall be entitled to decide,
if they see fit, that payments must be made in cash.
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Article X1.

The transit rates through the territory of the Union of Soviet Socialist Republics for letters,
postcards, printed papers, commercial papers and samples of goods shall be calculated on a distance
basis as follows :

(a) For correspondence intended for Turkey, Finland and Esthonia, less than
3,000 kilometres ;

(b) For correspondence intended for China, Japan and countries beyond, more
than 9,000 kilometres if the correspondence is addressed via Vladivostok, and more than
6,000 but less than 9,000 kilometres if it is addressed via Kharbin and Kwang-cheng-tse ;

(¢) For correspondence intended for Persia, more than 3,000 but less than
6,000 kilometres.

Article XI11.

The postage for transit of parcels by land is as follows :
(1) Share accruing to the Polish Postal Administration :

(a) Parcels weighing up to 1 kilogramme : 30 centimes ;

(b) Parcels weighing more than T and up to 5 kilogrammes : 50 centimes ;

(¢) Parcels weighing more than 5 kilogrammes and up to 1o kilogrammes : go cen-
times.

(2} Share accruing to the Postal Administration of the Union of Soviet Socialist Republics :

(a) Parcels weighing up to 5 kilogrammes for carriage through the European part
of the Union of Soviet Socialist Republics, 1 franc 25 centimes, and for carriage through
the European and Asiatic parts of the Union of Soviet Socialist Republics, 2 francs 50 cen-
times ;

(b) Parcels weighing more than 5 and up to 1o kilogrammes, for carriage through
the European part of the Union of Soviet Socialist Republics, 1 franc 65 centimes, for
carriage through the European and Asiatic parts of the Union of Soviet Socialist
Republics, 3 francs 30 centimes,

Avrticle XII1.

The insurance fee for parcels and letters of declared value in transit by land shall be fixed, in
addition to the insurance fce for carriage by sea, at 5 centimes for the benefit of each of the Con-
tracting Parties for every 300 francs or fraction thereof.

Article X1V,

The amounts to be paid to each of the Contracting Parties for conveyance of correspondence
in transit through their territories (Article 15 of the Convention) shall be fixed as follows :

(a) For the years 1921, 1922 and 1923, up to the date on which a direct postal
service was established between the Contracting Parties, on the basis of the statistics
for the period from July 1 to 28, 1922, showing the quantities of mails coming from
the Union of Soviet Socialist Republics which were carried in German mail vans across
the Polish Corridor. The statistics in question shall be furnished by the Postal and Telc-
graph'lAélministration of the Union of Soviet Socialist Republics as soon as they have been
compiled ;

{b) For the period from the establishment of the direct postal service until Decem-
ber 31, 1923, on the basis of statistics compiled for a period terminating not later than
November 1923, by the Postal and Telegraph Administration of the Polish Republic ;
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(¢) From January I, 1924, to December 31, 1926, on the basis of the statistics for
the months of October and November 1924, compiled as laid down by the Madrid Universal
Postal Congress of 19z0.

Article XV.

From the coming into force of the Convention, telegraphic correspondence shall, until further
notice, be despatched by the following lines :

(a) Warsaw-Minsk-Moscow ;
(b) Warsaw-Kiew-Kharkow.
For this purpose the two telegraph offices established at Warsaw shall each be provided with a
quadruple Baudot apparatus and the offices established at Moscow, Minsk, Kharkow and Kiew,
each with a double Baudot apparatus.

Article XVI,

The Postal and Telegraph Administrations of the Contracting Parties shall establish technical
control stations in the neighbourhood of the frontier on all the lines referred to in the previous
article for the technical supervision and maintenance of the telegraph wires.

Article XVII.

The charges for radio-telegrams exchanged between the two Contracting Parties and for
telegrams sent by radio from one country to the other for re-despatch by radio or by wire shall
be fixed in accordance with the provisions agreed upon at the Conference of the Baltic States held
at Riga in September 1g21.

Article XVIII.

In conformity with Article 5 of the Telegraphic Convention of St. Petersburg, the following
State institutions and officials shall be entitled to despatch Government telegrams :

(a) 1In Poland : The President of the Republic, the Presidents of the Sejm and
the Senate, the Cabinet, the Prime Minister, the Ministers and heads of independent
central administrations or their deputies, the Chief of the General Staff, the Economic"
Committee, the Commander-in-Chief of the Land and Sea Forces, the Assistant
Commander-in-Chief and the diplomatic and consular representatives of foreign countries.

(b) 1In the Union of Soviet Socialist Republics : The Central Executive Committee
of the Russian Soviets (VCIK), the Council of the People’s Commissaries (SOVNARKOM),
the Council of Labour and Defence (STO), the People’s Commissaries (NARKOM) and
their deputies (ZAMNARKOM), the Revolutionary Council of War (RVSR), the President
of the Revolutionary Council of War of the Republic (PREDRVSR), the deputy President
of the Revolutionary Council of War of the Republic (ZAMPREDRVSR), the Commander-
in-Chief of the Land and Sea Forces of the Republic (GLAVKOM), the Assistant Com-
mander in-Chief of the Land and Sea Forces of the Republic, the Central Executive
Committee of the Republic (CIKSSSR) and diplomatic and consular representatives.

In faith whereof the Plenipotentiaries of the Contracting Parties have signed the present
supplementary Protocol.

Moscow, May 24, 1923. (Signed) Wlodzimierz DOBROWOLSKI.
(Signed) K. TROFIMOV.
(Ségned) E. ROUBININ.
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